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P O E S Î ’A
Sb-rni fia permisu a observă, stiraatiloru 

cetitori, câ tem’a despre care mi-ieu voi’a a 
vorbi este cu multu mai copidsa, decum sb fiu 
in stare a o tractâ mai in specialu; ide’a in si
ne inse este unu ce cu multu mai sublimu, de
cum ar ajunge o amintire simpla in meritulu 
ei : prin urmare ine aflu in pragulu unei pro
bleme grele, de la a cărei resolvire depinde 
tota fericirea ori nefericirea intreprinderii 
inele.

Poesi’a este lucrare, —  dîce Heliade, —  
^r poetulu unu simplu lucratorii!.

Poetulu celu mai celebru este creatorulu 
tuturoru, Dumnedieu, c')ci fructulu lucra- 
rei sale este universulu intregu.

Din aceste acsidme usioru si invederatu 
urma sentinti’a, câ totu ce este lucrare, ce dâ 
semnu de vi^tia si ce se apropia mâcar in câtva 
d-e spiritulu poetului maestosu —  Ddieu, —  
este poesia.

Sfe scrutâmu, ore care lucrare se pdte nu- 
ini cu totu dreptulu cea mai afina lucrârei di
vine? Care lucrare a fostu si este cea mai 
maestdsa, si prin urmare care lucrare este ade- 
verat’a poesia ?

Ori din ce punctu de vedere vomu pur
cede la analis’a acestoru intrebâri, ori de ce 
simtieminte ne vomu lasă conduşi, resultatulu

S A C R A .

nu pdte fi nici probleinaticu, nici indoiosu, câei 
adeverulu vietiuesce in eternu si devinge totu 
ce pare a fi seducere.

Candu ne puneinu intrebarea, care lucra
re este mai afina lucrârei divine V ce avemu 
alt’a de a respunde, decâtu lucrarea credintiei. 
Credinti’a in sine luata este dara ide’a poesiei 
celei mai sublime ; credinti’a rivaliseza dara 
cu ori ce alte lucrâri frumdse. Si ore de ce ? 
Respunsulu nu este greu, er intielesulu usioru 
si poeticu : ea ne mangaia in amaratiune, ne 
ofere sperantia in nefericire si ni inspira cu- 
ragiu , candu ne apropiâmu de decadintia. 
Eta , stimatiloru cetitori , intielesulu cre
dintiei!

Ore nu cuprinde in sine o copiositate rara 
de materia in ori ce forme ale poesiei? 6re li
r’a si cordîle ei nu lasa dupa sine unu echou 
imbetatoriu ? Si dre nu intielege ori si cine cu- 
ventulu ei ?

O, da! este cantarea cantâriloru,este celu 
mai sublimu gradu alu poesiei. In care oda nu 
se premaresce tari’a credintiei ? din care oda 
lipsesce unu versu dulce de armonia, lipsitu 
de ura, patima si nemorala ? In ori ce parte 
principala a poesiei moderne nu pdte, nici nu 
lipsesce adeveratulu spiritu nobilu, direcţiu
nea didactica este si trebue sk fia tînt’a ori
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cărui productu literariu, —  si apoi lir’a intr’ 
adeveru geme de simtieininte nobile, basatepe 
credintia.

Frumdsa este credinti’a si nici câ pdte fi 
mai sublima, mai poetica lucrare decâtu pro- 
ductulu credintiei!

„Pe credintia se baseza ori ce virtute a 
societâtii omenesci. Uniculu Columbu a cre- 
diutu cu taria in o parte ndua a lumii : si »$ta 
câ aceea s’a si ivitu din valuri. Amici’a, iubi
rea de patria, si ori ce simtiementu nobilu for- 
meza o parte a credintiei. Basati pe credintia 
au facutu minuni Codrus, Pylades, Regulus s. 
a. Acele animi, cari nu au credintia, cari tînu, 
câ faptele bune si nobile sunt numai o nebu
nia, cari privescu cu compătimire la inflorirea 
imaginatiunii si a spiritului; acele animi credu 
numai in materia si m<5rte, si suntnesimtîtdrie 
ea materi’a si reci câ mdrtea!“ *)

Er Jean Paul dîce : „Si candu s’au vesce- 
dîtu, s’au palitu si au muritu tdte in orele ul
time ale vieţii, poesi’a, cugetarea, nisuinti’a, 
bucuri’a, cu unu cuventu tdte : florea divina a 
credintiei inca si atunci inverdiesce si intares- 
ce prin mirosulu ei imbetatoriu vieti’a mai 
apunenda.”

Asia aflâmu in poesi’a germana rare esem- 
plare de poesii grandidse, cari tdte-su eflusulu 
credintiei.

Dar st; nu cercâmu esemple la străini, se 
intramu in biseric’a nostra, sfe luâmu simbo- 
lulu credintiei ndstre la sarutare seriosa, si 
apoi numai decâtu venimu la convingerea aceea, 
câ, tota lucrarea este o opera divina.

Ore in tota recitarea lui nu observamu 
aceea lina declinare poetica, care ne dâ nemij- 
locitu tarî’a credintiei nostre ?

Ore se pdte presupune mai mare si corec
ta franchetia a espresiuniloru, lipsite de tota 
dubiositatea; idei clare si in o forma atâtu de 
afirmatdre, incâtu ori ce siovaire nu pdte ave 
locu ?!

„Der Dichter ist der Troster der Mensch- 
heit‘% dîce unu filosofu germanu, —  idei’a de 
mangaiare in sine nu este alt’a decâtu unu 
productu alu credintiei.

Pe aci usioru se pdte esplicâ eleganti’a 
psalmiloru luiDavidu, 6r critic’a ce se pdte adu
ce a supra sa, se reduce la urmatdriele : um- 
britu de mangaierea credintiei si basatu pe le
gile ei mantuitdrie, a apucatu Davidu lir’a in 
man’a sa, si a lasatu sfe resune in dulce armo

nia cantarea sa despre laud’a si mărirea lui 
Ddieu.

Astfeliu straluce poesi’a cea frumosa in 
splendorea ei! Astfeliu formdza credinti’a trep
tele, pe cari ne putemu apropiâ de poetulu di- 
vinu —  D dieu! Astfeliu barbatii, cari profe
s i a  credinti’a adeverata, si tdta lucrarea loru 
se reduce la apropiarea catra Ddieu sunt poe
ţii cei mai celebri, precum au fostu Davidu, 
Klopstock, Dan te, Tasso si alţii.

Candu ne punemu intrebarea. care lucra
re a fostu si este mai maestosa ? ce alt’a am 
pute respunde, decâtu oper’a salvatoriului nos
tru Isus Christosu.

Patimile si mdrtea sa pentru salvarea nds- 
tra de pecatu.

Chiar restignirea in sine ni represintaunu 
tablou poeticu. Virtutea acompaniata de o 
resignatiune rara cade victim’a pecatului, —  
stapanulu si judecatoriulu more pentru servii 
sei, pe carii i iubesce si spre câştigarea feri
cirii loru s’a demisu la o stare contraria spiri
tului seu.

Ce alegoria rara!
Eta, stimatiloru cetitori, prim’a si cea mai 

grandidsa poesfa, care este cunoscuta omeni- 
rnei intregi! Eta lucrarea divina, oper’a gran
didsa, ea nu este in sine, alt’a, decâtu o simpla 
ideia, la a cărei audiu animile credintiosiloru 
sunt petrunse de simtiulu religiosu Eta con- 
ceptulu poesiei sacre!

De nicairi nu isvoresce atât’a copiositate 
de idei sublime pentru poesia ca din istori’a 
bunei credintie; —  si totuşi nu ne intrebuin- 
tiâmu de ea, ci ni luârnu refugiu la fantasii si 
ficţiuni , cari su-predominante mai in tdte 
scrierile.

Firesce, vietiuimu in spiritulu seci. X IX . 
candu religiunea si prin urmare causat’a mo
rala se amenintia de mulţi.

Aceştia mai bine aru face dăca nu aru 
perde din vederea ochiloru caderea imperiului 
romdnu, prin desmoralisarea, ireligiositatea si 
alte coruptiuni, cari au prinsu radecini tari in 
acelu imperiu.

„Si candu n’au crediutu in nimic’a cei din 
Atena si Roma : atunci au disparutu dimpre
ună cu dieii si talentele, câci Musele le-au a- 
runcatu barbarismului ne mai avendu in ele 
incredere.“ *)

„Nu-i nici o rusîne a fi de o credintia cu 
unu Newton, Bossuet, Pascal si Racine“ , dîce 
Chateaubriand in amintitulu seu opu.

*) Chateaubriand, Genie du Christianisme. *) Herder, W erko zur Philos. u. Gesch.
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Dar cu multu mai solida este bas’a cre- 
dintiei, decâtu se fia cine-va in stare a o sclin
ti! Adeverulu ei este cu multu mai luminatu, 
decâtu se p6ta dd cea mai mica ocasiunela în
doiala.

Lazaru P. Petrinu.

STRAINISMULU.
O pedepsa forte mare 
Pentru mine-ar fi,
S£ Iasu ticîr’a aceea ’n care 
Voiescu a trai :
Se lasu tidr’a Romanesea 
Si alu ei camir.u,
Se-mi lasa vatr’a stramosi^sca 
Si s6 fiu străinii.

Saracu, inse cu ono6re,
Sdrentiurosu, preferu 
Sub alu tierii mele sore 
Si sub mândru-i ceru,
Se traiescu câ ori si care 
Lipsitu de suspinu;
De câtu fara consolare 
Pe pamentu strainu.

In a mea iubita tiera 
Timpulu ne’ncetatu 
E o di de primavera —
Ceru ’nseninatu;
Pentru mine-i o gradina 
Chiar unu locu divinu,
Unde nimeni nu suspina,

Nimeni nu-i strainu!
Paris K ;m  oct. 1876.

B- A. Vinesiu.

L a  privirea Senei.

Yedi, cum curge asta apa neoprita ’n a sa ca le . . .  
Asia trece si vieti’a nelasandu urmele sa le ; 
Astu-felu glori’a se duce, totulu este trecatoru : 
Suspinu, dîle fericite, bucuria si am oru!

Paris 14 martie 1877.
B. A. Vinesiu.

MIRESA PENTRU MIRESA.
—  Comedia in trei acte. —

(U rm are)

Ulpianescu : (intrandu, la o parte.) O flore gal
bena in peru, ^ta dam’a care mi-a scrisu si pe care o 
cautu . . . Dar ast’a nu e Virginia, ci ddmn’a M ovi- 
lescu, care pe tota lumea o cârtesce . . . E  bine, ce 
me privesce! . . . Cine scie la ce-mi va fi buna si a- 
ventur’a ac^st’a ! ? (Se duce incetu pana la Cleopatra 
si la spatele ei ingenunchia.) Adorabila fiintia, ^ta- 
me-su teritu la piciorele dtale!

Cleopatra : (Spariata.) Cine esti dta?
Ulpianescu : Omulu cela mai fericitu de pe fa- 

ti’u pamentnlui.
Cleopatra : Fugitu-ai din cas’a nebuniloru.
Ulpianescu : Ba nu. De acuma inainte me vom  

duce acolo, —  de cumva nu vei realisa visulu meu.
Cleopatra : Ce visu ?
Ulpianescu : Unu visu ce si-lu cret$za fia-care 

omu in tineretie, candu mintea-i e dusa printre pru
ni si vr^ sâ cul^ga flori de cucu. Unu visu de fericire. 
Visulu meu este d ’a ajunge domnu mare, cu avere si 
mai mare si d ’a nu lucra nimica. Nu-mi place lucrulu 
de felu.

Cleopatra : Precum vedu dta de siguru vei fi 
dusu acolo unde dîsesi mai nainte, câci si pan’acuma 
ti-lipsesce o doga.

Ulpianescu : Deca mi-ar lipsi n’asiu puttS s£ de- 
osebescu asia de bine adeverat’a frumsetia de cele in- 
tipuite; nu te-asiu fi alesu dintre tote damele pe dta 
se-ti aducu tributulu devotamentului meu.

Cleopatra : (alinata ) Vedu, câ la compliminte 
te pricepi. Te rogu scola-te, câci pote se via cine-v:i, 
si ne-ar gasi in o positiune forte compromitiatoria 
pentru m ine!

Ulpianescu : Nu ! Mai bine s& me prefăcu o sta
tua de sare, decâtu s£ me scolu d’aice pana ce nu 
voiu ave sentinti’a de gracia de pe budîtiele dtale.

Cleopatra : E  bine, te iertu.
Ulpianescu : Nu de ast’a e vorba. Spune-ini, câ 

primesci devotamentulu meu, câ nu vei refusâ amo- 
rulu ce ti-lu oferu . . .

Cleopatra : (cu mania.) Domnule, uiti stim’a ce 
barbatulu datoreza unei femei, faci abusu de intreve- 
derea nostra singuratica . . .

Ulpianescu : N ici decâtu. Me servescu numai de 
dreptulu meu. Si acestu dreptu me îndemna se-ti 
spunu : domna eu te iubescu !

Cleopatra : (cu mania si mai mare.) Dta esti unu 
impertinentu.

Ulpianescu : Amorulu adeveratu nu cunosce pe- 
dece. De multe ori lupta chiar si cu mortea. Nici oda- 
ta nu considera murulu despartîtoriu claditu de lume 
si de etichet’a acesteia.

Cleopatra : (cu mania crescenda.) Dar dta uiti 
cine esti si cu cine vorbesci.

Ulpianescu : Ba nu ! Lipsitu de minte ce sum 
prin graciile dtale, totuşi sciu si simtiescu, câ sum 
numai unu firu de ^rba comuna pe langa o flore mi
nunata ce e sti; sum unu verme ticalosu, er dta unu 
cedru din L ibanu ; sum unu . . . (la o parte) Domne 
ajuta si-mi spune, câ ce mai sum, câci cu grab’a nu
mi toca prin capu nici o idea !

Cleopatra : (mai alinata) Bine, bine, dar cum cu
tezi a-ti innaltiâ ochii la mine?

Ulpianescu : întreba florea, cum cuteza se iu-
16
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b($sca s6rele care o saruta cu radiele sale ? intr^ba 
riulu, cum cuteza se iub^sca stanc’a, la a cărei piciore 
plânge suspinandu ? —  intr6ba . . . (la o parte.) Dieu 
intr^ba pe ori si cine, ck mai de graba ti va put^ spu
ne ceea ce mie in or’a trecuta inca nici prin minte nu 
mi-a plesnitu.

Cleopatra : (alinata.) Se nu d îc i ; câ eu sum res- 
bunatoria, ^ta eu ti-iertu acesta indresn^la.

Ulpianescu : Si prin urmare nu condamni amo- 
rulu meu ? Oh câtu de fericitu sum acuma !

Cleopatra : N ’am dîsu acest’a. Ceea ce nu con- 
damnâmu, inca nu aprobâmu.

Ulpianescu : Dar celu putînu potu spera. Eu 
sum gata se asteptu si o suta de ani . . . Ba nu ! Ter- 
minulu acest’a va fi pr6 lungu . . . V oiu  aştepta cinci- 
dieci de ani . . . Dar si atât’a va fi pr4 multu . . .  (la 
o parte.) Ne-amu pr4 sberci pan’atunce . . . (cu voce 
inalta.) Decide dta câtu timpu trebue s& mai as
teptu !

Cleopatra : X ’ai s’astepti nici unu minutu.
Ulpianescu : (sare in piciore.) Asia dara me iu-

besci !
Cleopatra : Dta uiti, câ eu am barbatu.
Llpianescu : Ba nu. Tocmai a s^ra am vorbitu 

cu dinsulu, cerendu-i partinirea la obţinerea unui 
postu.

Cleopatra : Si totuşi ai curagiu se-mi vorbesci 
de amoru ?

Ulpianescu : Dar cum n’am, domna, deca dta 
m’ai incuragiatu ? !

Cleopatra : Eu ?
Ulpianescu : Da. A u  nu ti-aduci a minte, câ dta 

m’ai autorisatu la acestu pasiu ?
Cleopatra : E u  ?
Ulpianescu : De siguru. Scii bine, câ m’ai acu- 

satu de recela fatia de dta, si ai adausu, că, unu amoru 
constantu ar recompensa apropiarea mea catra dta. 
Ti-marturisescu sinceru, ck d^ca nu vedeam tote a- 
ceste negru pe albu inaintea mea, nu cutediam a me 
apropia de dta, sciindu pre bine, ck in locu de unu 
amoru ferbinte, apropiarea mea ar fi fostu recompen
sata de o —  santa palma. Dar fiindu câ dta m’ai chia- 
matu la acesta convorbire . . .

Cleopatra : Nu-i dreptu.
Ulpianescu : Mi-ai indicatu chiar si semnulu 

dtale, flore galbena in peru. E ta -o -a i!
Cleopatra : (la o parte.) Domne sânte ! Epistol’a 

menita lui Aureliu a ajunsu in manile acestuia. (Cu 
voce nalta.) E minciuna !

Ulpianescu : (scotiendu harthfa din busunariu.) 
U ita-te aice mai poti nega?

Cleopatra : Cum a ajunsu scrisorea aceea in ma
nile dtale ?

Ulpianescu : Jean mi-a datu-o.

Cleopatra : Dobitoculu ! . . .  Ce a facutu! . . . A  
smintitu adress’a . . .

Ulpianescu : Asia dara a fostu adressata al
tuia ?

Cleopatra : Da, bărbatului meu.
Ulpianescu : Nu voi s& me faci prostu ! Cine a 

mai auditu, câ soci’a sb scria barbutului o epistola de
— amoru ?!

Cleopatra : E  bine, ce te privcsce ori cui a 
sunatu!

Ulpianescu : Dar predicele de virtute? Dar vor
bele cele multe despre morala? Dar cârtirea lumei în
tregi ? Tote le-ai uitaţi: candu ai scrisu aceste 
sîre ?

Cleopatra : E bine, ce vrei cu mine? Esti dta 
confessorulu meu, câ s£ vii a me dogeni? Am gresitu, 
si eta mi-am si capetatu pedeps’a. Credu inse, că, esti 
barbatu si nu vei respandî in publicitate acesta in- 
templare. Si deosebitu. nu vei impartesî barbutului 
meu nici o vorba din cele petrecute acuma in
tre noi.

Ulpianescu : In privinti’a ast’a poti fi li- 
niseita.

Cleopatra : Asia dara iuuapoieza-mi scrisorea ce 
numai din greşiela a ajunsu la dta.

Ulpianescu : Se me ierţi, pre onorabila domna, 
dar nu potu se facu acest’a.

Cleopatra : Pentru ce ?
Ulpianescu : Pentru câ vreu se am la mine o as- 

sigurare, ck in viitoriu te vei purta altu-felu.
Cleopatra : Ce insulta !
Ulpianescu : Acesta scrisore mi*va servi dreptu 

moderatorii! pentru foculu de cârtire alu dtale. De 
câte ori voiu audi, câ Dta vei ave placerea a critica 
purtarea altora, voiu scote-o si voiu dîee : Modereza- 
te Domna ! Ea mi-va fi cheiti’a cu care voiu inchide 
budîtiele cele picante ale dtale.

Cleopatra : Esti neruşinaţii !
Ulpianescu : Nici decâtu. Din contra am se de- 

viu unu binefacatoriu alu societâtii in care traiesci 
dta. De acuma inainte nu vomu mai audi istorii pi- 
can te , născocite pentru compromiterea altora ; ci 
vomu trai toti in pace si linisce deplina.

Cleopatra : Innapoieza-mi scrisorea!
Ulpianescu : Nu crede s& me potu lipsi asia 

usioru de acestu documeutu preciosu! Si de cumva 
ti-l’asiu rentorce, numai pe unu pretiu mare asiu face 
aceea, ti-asiu cere o recompensa egala.

Cleopatra : Dta esti lipsitu de ori ce simtiementu 
cavalerescu.

Ulpianescu : Se pote.
Cleopatra : Esti unu banditu.
Ulpianescu : Sum mai multu cu o litera. Sutu 

bandistu. Aparţinu si eu micului orchestru infiintiatu 
de curendu in comun’a nostra.
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Cleopatra : E  bine, ce vrei ? Bani ? Spune-mi 
câtu se-ti dau? Se-mi rescumperu proprietatea mea! 

Ulpianescu : Nu-mi trebue nici unu cruceriu. 
Cleopatra : Ce vrei dara ?

(Va urină )

Iosifu Vuleanu.

Si eante-ti la fereşti 
Celu choru de armonia !

II.

Candu eu in ochii tei privescu, 
Mi-trece chinulu ce simtiescu ; 
Si candu sarutu guriti’a ta, 
A pucu a me ’nsanetosid.

Si d£ca me iubesci, 
Ti-dau buchetulu tîe,

DIN HEINE.
i .

Din lacremile-mi crescu 
Mulţimi de floricele, 
Suspinele-mi se făcu 
Unu choru de filomele.

Candu eu me ’nchinu pe dalbu-ti sinu, 
De nalte fericiri suin p linu ;
Dar candu mi-dîci, c& ti-su iubitu,
V a i ! plangu amaru necontenitul

Iosifu Yulcanu-
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SECRETELE CASTELULUI.
-  R o m a n ii ,  d e  XAVIER d e  M ON TEPIN . —

(Urmare.)
In decursulu primeloru septemani jun ’a femeia 

fu oi’b ita , imbetata ore-si-cum de splendorea mai 
multu decâtu principesca ce o incunjurâ, de frumse- 
ti’ a dominieloru, de lucsulu equipageloru sale, de nu- 
merulu servitoriloru in livrea mare cari ascultau sem
nele si cele mai mici, si in fine mai alesu de pomp’a 
toaleteloru, cari umpleau garderoburile sale nemăr
ginite.

Betranulu marquisu, câ toti devotatii, avea pla- 
cerea-si inzestrâ idolulu.

In butulu tuturora tendintieloru sale timpurie 
de ambiţiune si de calculu, mai erâ inca unu ce multu 
copilarescu in Olimpia.

Ea la inceputu simtî o plăcere pr^ viua prin a- 
cest’a schimbare repede a starei sale, care strămută, 
din o dî pe alt’a pe serman’a orfana intr’o dama forte 
innalta, f6rte bogata si f‘6rte puternica. Ea si-petrecea 
cu linguşirile celoru din giurulu ei si cu adoratiunea 
servitoriloru. Jocâ  in câtu-va rolulu reginei mici. I  
placea sâs-şi intipuescu, câ are dame de onore, aprodi 
si curteni.

Dar aceste veselii de curata vanitate se stinseră 
iute si jun ’a femeia observa in o buna demin^tia s^u 
mai bine in o buna sera, câ, uritulu celu mai neplacutu 
veni sâ se asiedie intre ea si intre betranulu ei barbatu, 
spre a intrerumpe petrecerea loru.

Nou’a marquisa, dupa acest’a descoperire, nu 
mai siovai nici unu momentu.

Ea declară, netedu marquisului de Chavigny in- 
marmuritu, câ nu s’a maritatu câ s& trăiască in sin- 
guritate, si câ reclama partea sa mare din plăcerile, 
la cari o indreptatiescu rangulu si averea sa.

A cest’a declaratiune neaşteptata, acest’a inal- 
tiare de scuturi desteptara duru pe beti'anulu, care 
si-facea unu visu frumosu si începea a ved^ cu cea 
mai mare plăcere, câ dupa vijeliile galante ale vieţii 
sale îd fine a intratu in portu si câ cu o femeia tinera 
si frumosa, supusa si gingasia, va s£-si petreca in bu
curia anii sei din urma, fara obosele de corpu, fara 
intaritâri de spiritu, si scutitu prin isolarea sa, câ si 
de candorea si principiile solide a le marquisei de acea 
sorte cruda, pe care in timpulu victoriiloru si cuceri- 
loru sale, a pregatit’o atâtoru barbatii . . .

Aceşti mari seducători in retragere, aceşti Don 
Juani imbetraniti, sunt toti asemene I E i credu, câtote 
li sunt iertate, pana candu piciorulu li e usioru si 
umorulu resboinicu ; ei nu primescu pentru dinsii alte 
legi, decâtu pe acele ale passiuniloru si capritieloru 
lo ru ; dar indata ce etatea si reumatismele i con- 
stringu a lasâ campulu liberu pentru învingători noi, 
dinsii grabescu a proclama inviolabilu pragulu că
minului loru conjugalii si nu admitu de felu re- 
presalie.

Audîndu pe Olimpia, marquisulu de Chavigny 
se cutremură. Esperinti’a nu i lipsiâ de feliu. O sin
gura privire a ochiului i aretâ viitorulu. E lu vediu pe 
delicios’a sa soţia, act5st’a margea de frumsetia si ne
vinovăţia, pe care cugeta a o pastrâ numai pentru si
ne, impresorata de unu cercu de cavaleri tineri si 
sprinteni, unulu mai seducatoriu decâtu altulu, si simtiâ 
bine, câ in contra loru nu se putea luptâ multu timpu 
fara a fi invinsu.

Pentru prim’a ora, betranulu intielese, s^u mai 
bine ghici tote suferintiele, ce pote s6 producă gelo- 
si’a mare, esaltata, deschidiendu in adanculu animei 
o rana sangeranda, care totu cresce si nici odata nu se 
vindeca.

Prevederea unei asemene dureri lu-inspnimantâ. 
Dar se linisci cugetandu, câ fara multa greutate va 
pute delaturâ capritiulu neprevediutu alu marquisei 
si aspiratiunile ei de petreceri in mijloculu unei lumi 
periculose.

In urmarea acesteia, si voindu a taiâ de odata 
ori ce încercări in viitoru prin unu actu de autoritate, 
elu refusâ a îndeplini fantasiile Olimpiei, i declarâ câ 
elu se simte obositu de timpu indelungatu de plăcerile 
sgomotose, câ aerulu de la sate este necesaru sanetâtii 
sale, câ elu se afla de minune bine la moşiile sale, câ 
va remand acolo si câ datori’a unei femei fiindu de a fi 
în totu loculu neincetatu sotî’a fidela a barbatului ei, 
marquis’a va reman6 la elu.

DîcŞndu aceste fara brutalitate, dar hotaritu, elu 
radiemâ resolutiunea pe o mulţime de motive fara în
doiala forte bune, pe cari inse sotî’a sa le gasi forte 
urite.

Ea respunse intr’unu modu forte viu, decla- 
randu, câ a devenitu marquis’a de Chavigny cu totulu 
pentru altu ceva, decâtu pentru a purta grige de reu
matismele betranului seu barbatu . . . Ea nu simtiâ 
nici o vocatiune spre a fi grigitdre de balconu . . . Ea 
voiâ se se bucure de primav^r’a sa, si câ celu putinu 
nefericitulu domnu trebuiâ se-i usioreze cei siese-dieci 
de ani ai sei prin puterea galanteriei sale.

Aceste cuvinte si altele nu mai putinu dulci ca- 
diura desu câ grindin’a pe umerii marquisului de Cha
vigny. Olimpia avea unu spiritu ore-care, si mani’a i 
dede elocuentia chiar.

Betranulu doboritu, înse nu convinsu, nisui to
tuşi a opune o resistintia pasiva la vointiele înfo
cate ale tiranului seu cu peru negru si cu ochi 
verdi.

Dar ce folosu ?
Ceea ce femei’a voiesce, Dumnedieu voiesce!
Lupt’a se putea prelungi, inse finitulu nu erâ in- 

doiosu. Marquisulu erâ invinsu inca de acuma.
In lun’a urmatore Olimpia triumfatore se mutâ 

cu elu in maretiulu seu castelu de Clermont, si se pre- 
gateâ a întruni la dins’a, la serbări pompose, tota no- 
bleti’a provinciei.

Ea realisâ acestu proiectu frumosu, si balurile, 
cinele, convenirile, concertele, se urmau ne’ ncetatu. 
Nici odata bunulu orasiu Clermont n’a fostu teatrulu 
atâtoru petreceri lumesci.

Marquisulu desolatu, dar totu inamoratu si ne- 
putendu a renunciâ se-si paras^sca femei’a unu sin
gurii pasiu, erâ prinsu in clesce, cu atâtu mai vertosu, 
câci ceea ce se prevediuse, se realisâ din punctu in 
punctu. Frumos’a Olimpia nu umblâ decâtu incun- 
giurata de unu cercu de galanţi, si de si intre aceş
tia mulţi erau de risu, unii inse totuşi erau peri
culoşi.

Se intielege de sine, câ in astfeliu de im pregiu- 
rârî gelosi’a betranului ajunse la culme ne mai audîta. 
Mai in fia-care di avea elu accese de mania si de des
pera tiune atâtu de mari, incâtu si vi^ti’a i se află in 
periculu. Se rogâ, ordona, amenintiâ ch iar; dar ru- 
gâri, ordini si amenintiâri remaneau fara resultatu. 
Jun’a femeia nu schimbă intru nimicu cursulu vieţii
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sale, si mai adeso-ori nu asculta de câtu curisete mari 
si pre lipsite de stima rugârile, plansorile, maniile lui 
Othello alu seu.

Grabimu s6 adaugemu, câ celu putînu in primii 
doi ani nimica nu parca a indreptatî gelosfile nebune 
ale marquisului.

Olimpia, ce e dreptu, era cocheta, dar ea era 
asemene pentru toti, si in c^t’a celor’a ce muriau pen
tru dins’a (in acelu tiinpu galanţii se numiau asia), ea 
nu alegea nici unu alesu. Surisele sale câ sorele stra- 
luciau pentru tota lumea. Ac^st’a ar fi trebuitu s& 
asigure pe unu barbatu atâtu de bogatu in esperintia 
câ marquisulu C havigny; dar gelosî’a nu ration^za. 
Câ amorulu, si ea este orba.

Doi ani trecură asiâ. Iu momentulu in care se 
incepii alu treile, se manifestâ o schimbare cu presem- 
ne rele.

Olimpia nu se putu impedecâ de a fi cucerita de 
gratiile unui oficierii din casa mare, vicontele de Som- 
mes, tramisu la Clermont cu reginientulu de cavale
ria din care facea parte. Ea lu-incuragiâ invederatu, 
si cu t6t,e câ nu-si putea face nici o imputare, ea pr^ 
tare se compromise.

Numai atât’a trebuia, pentru câ marquisulu Cha- 
vigny s6-si perda de totu capulu. In mijloculu unei 
petreceri elu facil unu scandalu. E lu provocâ pe vi
contele de Sommes, care luâ o flore cadiuta din bu- 
chetulu Olimpiei si cu aceea se inzestrâcu neruşinare. 
Prinse pe marquis’a de mana si o teri cu turbare, stri- 
gandu înaintea invitatiloru înmărmuriţi, câ in diu’a 
urmatore o va duce la o mosîa ascunsa, si o va închi
de in o mănăstire, de unde nu va mai esî.

Ac^st’a scena deplorabila produse, precum amu 
disu, unu scandalu cumplîtu. Olimpia leşina. Tote fe
meile o părtiniră, si mulţi barbati vediendu-o atâtu 
de frumosa, acusara in petto pe betranulu gelosu de o 
brutalitate neiertata.

A  d6u’a dî marquisulu de Chavigny se reintorse 
desperaţii de la duelulu seu. Vicontele de Sommes, 
dupa ce l’a desarmatu de trei ori dupa olalta, declarâ 
câ nu pote continuâ o lupta impossibila in contra unui 
betranu, a cărui mana slaba nu e in stare a tien^ 
sabi’a.

In curtea castelului asteptâ o trăsură cu cai. 
Marquisulu voiâ se urce in ea pe sotî’a sa, câ s& o du
ca departe de Clermont, precum a :imenintiatu-o in 
ser’a trecuta.

Olimpia resistâ.
Marquisulu de Chavigny voiâ se intrebuintieze 

putere, spre a o constringe la supunere.
Ea se svârcoli scotiendu tîpete ascutîte.
Betranulu lovitu de unu adeveratu accesu alu 

furiei, seu mai bine alu nebuniei, si ne mai putendu- 
se predomni, redicâ man’a spre ea si o lovi usioru 
peste fatia, in presinti’a servitoriloru si a servitore- 
loru sale.

Olimpia fugi.

X X I I I .

Unde a fugitu Olimpia-

Marquisulu Chavigny era p ’aci se-lu lov^sca 
gut’a ; elu devini rosiu si incepii a tremurâ, —  facil 
inse o intaritare desperata, si prindiendu-se cu bratiulu 
de unu fotelu, câ se nu cada, strigâ:

— Prindeti-o I Aduceti-o inderetu 1

Insedaru.
Nimene nu se miscâ. Servit6rele si servitorii 

preferiau toti pe jun ’a marquisa betranului marquis.
Olimpia putu se i^sa libera din salonu, apoi din 

castelu, jurandu-si a nu se mai rentorce nici odata 
acolo.

Unde avea s& m^rga ea ? Insa-si nu sciâ. Dupa 
ce sosi in strada, incepii a reflecta. Situatiunea erâ 
forte grea; i ajungea, in momentulu acest’a, se foca o 
necuviintia spre a fi pentru totu-de-una perduta. Ea 
intielese ac^st’a, si st<5u’a ei buna i inspirâ ide’a se 
mdrga a cere asilulu unei persone, care se bucurâ de 
stima generala, domn’a Saint-G^ran, soci’a contelui 
Saint-G^ran, domnu pre mare si guvernatoru, pentru 
reo-e, alu provinciei Auvergne. Saint-Geranîi erau d&- 
ca nu rude, celu putînu in legătură cu famili’a Rahon. 
Contess’a fu martor’a scenei triste de sdr’a trecuta ; 
ea sciea, câ Olimpia e mai multu nentielepta decâtu 
in adeveru vinovata; o plangea cu sinceritate si i 
acorda cu tota ânim’a. ospitalitatea ce i-a  cerutu.

Marquisulu Chavigny, pe care slobodirea de 
sânge multu lu-scapâ de apoplexi’a ce avea se-lu lo- 
v^sca numai decâtu, si a cărui furia nu mai cunoscea 
margini, voiâ se indeplin^sca infricosiat’a sa amenin- 
tiare din noptea trecuta si s&-si închidă soci’a intr’o 
mănăstire.

Dar elu se afla in fati’a unui contraru pu
ternicii.

Contele Annibal de Rahon primi s& conducă 
caus’a rudei sale celei mai de aprope. Elu vini la Cler
mont si intenta in contra marquisului unu processu de 
despărţire in numele Olimpiei, pentru motive de in
juria, crudîmi si insulte mari.

Processulu durâ aprope unu anu; fu pledatu din 
ambele parti de cei mai renumiţi advocaţi ai baronu
lui de Paris. In urma marquis’a câstigâ.

O decisiune adusa si facuta in tota form’a i ve
dete libertatea si condamna pe marquisulu Chavigny 
la restituirea zestrei de doue milione, contractata cu 
atât’a intieleptiune de jun ’a Olimpia câ o conditiune 
sine qua non a căsătoriei sale.

Libera in etate de doue-dieci si doi de ani, libe
ra fara a fi veduva, cu o avere mare si cu o frumsetîa 
mare, acest’a constituâ pentru domn’a Chavigny o si- 
tuatiune destulu de periculos».

Coutess’a Rahon, cu ânim’a si cu inteliginti’a ei 
îndatinata, intielese câtu de greu frumos’a ei verisiora 
va put<5 scapâ dîn tote risicurile, cari voru grăbi a o 
impressorâ, de cumva ea se va aflâ libera, fora pova- 
tiuitore si fara sprigiona. I  propuse a vini la dins’a, si 
marquîs’a primi acesta propunere cu tota aparinti’a 
cele mai adânce recunoscintie.

Acest’a ni esplica, cum jun ’a femeia se aflâ asie- 
diata in castelu de doue luni, in momentulu sosirii lui 
Saint-Maixent.

Si acuma, dupa ce cunoscemu trecutulu, nu ni 
mai remane decâtu a dîce câte va cuvinte despre ca- 
racterulu frumosei Olimpie.

Scimu deja, câ tiner’a femeia erâ lacoma, ambi- 
tîosa si cocheta. Se mai adaugemu, ck natura sa ne- 
decisa si mole, nici curatu buna., nici absolutu rea, se 
destingea mai pe susu de tote prin o lipsa asiâ dîcendu 
completa a unui intielesu moralu, si parea gata a pri
mi impressiunile pe cari o vointia mai energidsa de
câtu a ei voiâ se i le foca.

Credintiele si principiile, cari resultau din pri
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m’a sa educatiune, n’au prinsu radecini adanci in su- 
fletulu ei. Credinti’a sincera si convingerile tari i lip- 
siau cvi desevârsîre. Totuşi, fiindu de d6ue-dieci 9i doi 
de ani si necomitiendu nici unulu din acele acte cri
minale, cari potu conduce vi^ti’a pe o cale greşita, ea
—  de cumva impregiurările o iertau —  putea se re- 
mana o femeia neofensiva, fnra virtuti strălucite, dar 
si fara pecate mari.

Din contra, cadiuta in mani rele, espusa la sfa
turi rele pe cari spiritulu ei usioru nu putea se le res
pingă, ea avea tdte cerintiele spre a de vini o fiintia cu 
atâtu mai periculosa, cu câtu frumseti’a ei simpatica 
inspira cea mai deplina încredere.

Nu vomu lipsi multu a face cunoscutu, spre 
care din aceste doue direcţiuni —  evenimentele, 
s^u mai bine fatalitatea, împinseră'pe domn’a Cha
vigny.

Acesta fatalitate (cetitorii noştri au si gh icit’o) 
avea de sigurii se ia numele si form’a marquisului 
Saint-Maixent.

Demineti’a trecii repede. Nici odata eroulu nos
tru nu era stralucitu, mai veselu si mai amabilu; nici 
odata nu facil proba de o mai completa libertate de 
spiritu. Parii a uita situatiunea neplăcută in care se 
afla inca si acuma. Nimene in lume n’ar fi crediutu, câ 
capulu frumosu alu acestui gentilomu nepăsătorii, cu 
vorbe vesele si cu surisu deschisu, este capulu pentru 
care s’a anunciatu unu premiu.

Contess’a Rahon, care nici intr’unu timpu n’a 
incetatu d’a resimţi pentru rud’a sa o amicia pre viua, 
admira cu tota sinceritatea acesta nepasare, prin care 
dins’a se convingea a vede prob’a cea mai nerestorna- 
bila a unei consciintie curate.

Incâtu pentru domn’a Chavigny, ea se simtî 
emotiunata, orbita, farmecata. Fia-care vorba a mar
quisului marid entusiasmulu ei, si acestu esilatu, a- 
cestu persecutatu, care trecu printre glontie cu fati’a 
sa de archangelu suridietoru, i parea din ce in ce mai 
multu tipulu completu alu personei romantice, despre 
care visa din copilări’a sa, fara sâ-lu fi intelnitu vr’ 
odata.

Avemu trebuintia se adaugemu, câ nici un’a din 
privirile ei langurose, nici unulu din suspinele sale se
crete, nici un’a din palpitările repedi ale peptului ei 
albu, nu scapă din vederea pr^ atentului Saint-Mai
xent ?

—  Eta câ merge bine, —  si-dîse elu, —  si eu in 
adeveru sum unu omu norocosu !

In secolulu alu siepte-spre-diecele, c& in alu 
optu-spre-diecele, orele de repausu nu erau acele din 
timpulu nostru. Se prândid in genere la mi^dia-di, si 
se cina la noue ore s^r’a.

—  Esti obositu, vere? —  intrebâ contele pe 
Saint-Maixent dupa prandiu.

—  Nici decâtu. Pentru ce me întrebi?
—  Pentru câ vreu se-ti propunu o călărire. Y oiu  

ave plăcere se-ti potu face cunoscutu giurulu acest’a, 
care e forte frumosu.

—  Primescu cu plăcere.
Contele Rahon dede ordini, si cei doi gentilomi 

numai decâtu părăsiră parculu, urmaţi de unu sin
gura servitorii, calari pe nişte cai admirabili de rassa 
limusina, (o rassa care se perde, si acest’a e dauna 
mare.)

Preamblarea de altmintre era numai unu pre-

testu inventatu de contele, spre a put^ fi singuru cu 
Saint-Maixent si spre a put^ vorbi cu dinsulu in de
plina libertate.

—  Cum ti-place marquis’a Chavigny ? — dîse 
elu incependu conversatiunea.

—  Eu aflu, câ dins’a justifica supranumele seu 
de „Olimpia frumosa11, —  respunse marquisulu. Si 
trebue s& fia in adeveru aceea, —  continua elu, — 
spre a pare incantatore in butu vecinatâtii nimicitore 
a contessei.

—  Ti-multiamescu pentru contess’a ! —  eselamâ 
contele Rahon cu surisu, — i voiu repeţi acesta ga
lanteria. Cu tote aceste, vere, permite-mi s6 tratezu 
seriosu cu dta unu sujetu, pe care asta-minf$tia numai 
câtu l’am amintitu,

—  Ce sujetu e acel’a, scumpulu meu conte?
■— Ins’a-si Olimpia frumosa,
—  Ah ! a h !
—  Ti-am  datu ridiendu svatulu s&-ti pazesci 

bine ânim’a. Te rogu in numele onorei se urmedi 
acestu svatu. Voiu adauge, câ te conjuru s& faci totu 
ce va atârna de la dta, se nu fii seducatoru. De cum
va marquis’a s’ar inamorâ de dta, acesta ar fi o neno
rocire neraparabila.

—  Te assiguru, câ nu pare de felii a se pute te
me de asia ceva, — respunse gentilomulu cu veselia, 
—  dar in fine, in casulu candu s’ar intempld, nu ma- 
resci ore importanti’a nenorocirii ?

—  Nu marescu nimica, si va ajunge se te punu 
in positiunea mea, câ se me intielegi bine si sh vedi 
lucrurile precum le vedu eu. De cumva ver’a mea 
Olimpia ar fi veduva, ti-asiu dîce : „Cerca a-i place, 
câci ar fi o parthia escelenta pentru dta, de ora-ce ea 
este frumosa, inteligenta si buna, si —  ceea ce uu stri
ca in asemene lucruri —  ea are doue milione.

Saint-Maixent tresari atâtu de tare, incâtu ca- 
lulu seu facil o săritură strasnica.

—  Doue milione! — repetî elu.
—  Tocmai atât’a!
—  Credeam, câ vicontele Rahon, tatalu marqui- 

sei, a muritu fara avere.
—  Si nu te ’nsielai. Eta cum devini Olimpia 

boga ta.
Contele povesti lui Saint-Maixent cele ce se potu 

ceti pe paginele de pan’aci, inse elu nu făcu nişte con- 
clusiuni atâtu de rigurose, precum noi crediuramu câ 
trebue sh facemu.

Dupa ce spuse tote, continuâ:
—  Spre nenorocirea Olimpiei si a dtale, mar

quisulu Chavigny nu e mortu, 9Î cu t6te câ elu a tre- 
cutu de siese-dieci de ani mai pote inca se traiesca 
multu timpu. Domne apera si feresce se-i dorescu o 
morte grabnica, nu sum intr’atât’a lipsitu de carita
tea creştina, dar in fine, de cumva elu ar av^ s£ para- 
s£sca lumea ac^st’a, ar face unu serviciu mare serma- 
nei mele rude.

—  Vedi, vere, câ curteni’a n’are ce se se gra- 
b^sca ! —  eselamâ Saint-Maixent ridiendu. Oh ! bar- 
batii!

—  Lucrurile standu asia, — continuâ contele 
Rahon, —  vei vede insu-ti, câ o passiune intre Olim
pia si dta ar av«5 urmâri forte neplăcute. Situatiunea 
unei femei tinere si frumose, despartîta de acel’a a 
cărui nume lu-porta, e deja destulu de grea si cotn- 
promitietore in ochii lumei, fara d’a fi ingreunata de 
complicatiuni. Contess’a, dandu ospitalitate Olimpiei



in cas’a sa, si protegiandu-o cu patronagiulu ei, a de- 
vinitu intr’unu felu tutorea sa oficiosa. Ea trebue s’o 
supraveghieze cam supraveghieza o fota pe mam’a 
sa, si nu pote suferi cd o atingere câtu de usio- 
ra se păteze reputatiunea ei. Dta scii chiar asiâ de 
bine ca mine, câ amorulu chiar si in casulu deca e 
absolutamente castu, nu sc pote ascunde unu timpii 
indelungatu. De cumva marquis’a te-ar iubi, aceşti 
spioni naturali ce ne incungiura, si pe cari i numimu 
servitori si cameriste, ar observă acest’a forte repe
de ; nu poti ascunde nici unu secreţii de ochii de 
linxu ai acestora. O astu-felu de descoperire ar p ro 
duce scandalu ; clevetirea ar suna, calumni’a ar urma 
indata. S’ar dîce, (de asta nu te îndoi,) câ contess’a si 
eu scutimu sub acoperamentulu nostru intrig’a vino
vata a unei ru de; de cumva nu amu fi acusati, câ 
sun tem u complesanti, ne-aru acusâ cclu putînu, cti 
suntemu orbi. Ce nr fi urmarea? Dta o ghicesci. Sunt 
acusatiuni cari se potu despretiui, inse acest’a n’ar fi 
din numeriilu acelora. Onorea ar fi in jocu  ; act-st’a 
ne-ar constringe, in butulu adancei nostre dureri, a 
ne despart! de Olimpia seu de dta, ma dora si de 
unulu si di: altulu. Precumpenesce aceste considera- 
tiuni, vere, si tîne minte, câ făcui apelu la tota raţiu
nea, la tota intieleptiunea dtale . . .

— Acestu apelu e o proba de stima si de încre
dere, de care sum superbu, — respunse Saint-Maixent 
in touulu eelu mai seriosu. Ti-multiameseu, si ti-pro- 
mitu ca voiu fl demnu de ea. De altmintre in privin- 
ti’a acest’a voiu ave putînu m eritu; ori câtu de sedu- 
cat6re ar fi marquis’a Chavigny, simtiescu pr4 bine, 
câ nu va face se palpite anim’a mea. Incâtu pentru 
a- i plac£, — adause gentilomulu cu surisu, —  fii li- 
niscitu, (le ast’a nu te poti teme. Bunavointi’a dtale 
pentru mine maresce forte mijlocele de seducere, de 
cari dispunu; dar in fine, de cumva temerile dtale 
s’aru realisâ, de cumva frumos’a Olimpia fora voi’a ei 
ar av£ reulu gustu (l’a se gândi la mine, eu iau anga- 
giainentulu formalu d’a o descuragiâ de timpuriu 
prin curteni’a mea indiferenta. A junge-ti atât’a, vere ?

In locu de respunsu, contele Rahon întinse ma- 
n’a marquisului Saint-Maixent.

X X IV .

Impartesiri noue-

Preamblarea calare se continuâ, si conversaţi u- 
nea celoru doi gentilomi nu se intrerupse, numai su- 
jetulu se schimbâ.

Annîbal Rahon intretînu pe Saint-Maixent cu 
planulu ce voiesce a întreprinde, spre a-i procura 
câtu mai curendu va fi cu putintia absolutiuuea com 
pleta a trecutului seu, sub forma de epistola de re- 
missiune subscrisa de regele.

Elu nu se ’ndoid de felu de resultatulu bunu alu 
planului seu, dar se temea fdrte, câ va fi silitu a cale- 
tori la Paris, s<i vorb^sca cu regele, spre a grăbi des- 
legarea acestei afaceri importante.

Si pan’atunce avea s£ scrie guvernatorului p ro
vinciei, rud’a sa, si locu-tîitorului civilu, obligatulu 
seu spre a mijloci se se suspendeze de ocamdata ur
măririle îndreptate in contra lui Saint-Maixent.

Marquisulu voiâ se-i esprime cahlurosu multia- 
mit’a sa, dar Rahon întrerupse espressiunile sale de 
recunoscintia, sub pretecstulu, câ elu face numai cu
raţii si s-implu strins’a datoria a ori cărui omu ga-

lantu, snijlocindu se se fâca dreptate unui calumniatu 
nevinovatu.

In momentulu in care contele si marquisulu, fi- 
nindu-sî escursiunea, intrara in parcu si se îndrepta
ră catra peronulu castelului, o persona cu fatia cu- 
riosa si de unu esterioru originalu, se apropia de R a
hon, si dupa ce i se ’nchinâ pana la pamentu de trei 
seu patru ori, i ceru iertarea se-i pota vorbi câte-va 
cuvinte intre patru ochi.

—  Asiâ dara câ me ierţi ? —  intrebâ contele 
de ospele seu, indreptandu-si calulu cam la o parte.

Convorbirea nu durâ mai multu decâtu unu 
mînutu sin doue, dar sub acestu restimpu marquisulu 
esaminâ cu curiositate instinctiva pe convorbitorulu 
lui Rahon.

A ce l’a era unu omu cam de cinci-dieci de ani, 
asiâ de lungu, asiâ de secu, asiâ de subţire sub costu- 
mulu seu de totu negru, incâtu parea a se descompu
ne in mai multe bucâti la fia-care tniscare a sa, si in
câtu te puteai miră nenudîndu plesnindu-i-se osele 
candu facea câte unu pasiu.

Unu capu cam lungu, încununaţii cu peru de 
colore indoiosa, încheia acelu corpii clatinatoru.

Unu nasu subtîre si cârligatu, in form’a de cio- 
culu uneî paseri rapitore, taiâ in doue o fatia lata si 
palida, pe care o încadrau doue urechi lungi, si pe 
care o spargea o gura larga cu buze albe si nişte ochi 
mici cenuşii si sclipitori, cu priviri nedecise, pe cari 
pare câ i superâ lumin’a dîlei.

Espressiunea acestei fetie galfedîte erâ totn- 
odata plina de siretîa, fatiaria si ipoerisia. Unu pie- 
toru seu unu sculptoru, insarcinati d’a reproduce mas
ca  ipocriziei celei mai de josu, n’ar fi trebuitu, decâtu 
se copieze aceste trasuri de totu caracteristice în uri- 
ciunea loru prosta, pentru câ se faca unu capu-de- 
opera.

— lîta, pe onorea mea, o fatia de strengaru ! — 
gândi Saint-Maixent, care se pricepea la fizionomii. 
Ce secretu p6te se aiba acestu ticăloşii cu nobil’a mea 
r u d a ? . . .

A biâ  si-facu acesta întrebare, elu si-lov'i frun
tea si si-respunse s îe -s i:

—  Dar . . .  se me gândescu . . . acest’a nu pote 
fi altulu decâtu intendantulu despre care mi-a vorbiţii 
Lazaru, si care — d^ca mi-aducu bine a minte —  
se numesce Lactance. D(5ca e dinsulu, si dt5ca fizio- 
nomi’a sa nu e insielatore, acest’a e unu omu a 
cărui consciintia se pote eumperâ cu pretiulu ho- 
taritu.

Convorbirea particulara se incheiâ in momen
tulu acest’a.

Omulu lungu si secu se inchinâ de nou pana pe 
piciorele calului contelui Rahon, apoi se departâ cu 
nişte pasi lini si mesurati.

Contele se ’ ntdrse catra ospele seu.
— Ti-ceru  scusele pentru indiscretiunea mea, 

vere, —  i dîse acestu din urma suridiendu, —  dar a- 
cesta figura bizara me ind^mna a te rugd, se-mi spuni, 
cine e person’a cu care vorbişi ?

—  Omulu celu mai de omenia in lume! — i res
punse contele.

—  A h !
(V ji urm a.)

1G
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Calindarulu septemanei.

Dumiu. 17129
Luni 18,30
Marti 19 
.llercuri 20
Joi 21
Vineri 22
Samb. 23

E. 4 d. P. olog. s. st. m. Simeon.
c. p. Ioan. s. ni. Sava Gotiei.
c. p. Ioan. s. st. m. Pafnutiu.
ss. mm. V ictor, Simon.
s. st. m. Ianuariu. s. m. Alesandra.
c. p. Teodor, s. ap. Natanil.
s. m. in. Georgiu. _____

De la societatea „Arbor6sa.“
—  Cernăuţi ÎS aprile. —

Stimate dle redactoru !
Intr’una din siediutiele comitetului societâtii 

academice „A rborosa“  s’au cetitu de catra unu mem
bru alu ei unu articulu din „G azet’a Transilvaniei", 
intitulatu : ,,Universităţile Austriei propriu dîse.“

In acela se dice : „Poporatiunile universitâti- 
loru merita ca se ni le insemnâmu si noi din cause 
forte grave. In anulu 1 7 5 / 6  poporatiunea universitâ- 
tiloru austriace in tote facultăţile loru a fostu : Uni
versitatea de la Viena, studenţi 3253, de la Praga 
1875, de l/i Gratiu 878, de la Eniponte (Insbruck) 
814, de la Leopole (Lem berg) 918, de la Cracova 
587, si universitatea de la Cernăuţi 209; numerulu 
totalu alu studentiloru 8961. Din acea tinerime a 
fostu dupa nationalitâti 4162 germani, 1540 cecho- 
slavi, 1338 poloni, 454 ruteni, 194 sloveni, 223 şerbi, 
354 italiani, 396 ungureni, 111 de alte nationalitâti. 
Despre studentii de naţionalitate daco-romana s^u 
ostromana — cum dicu austriacii in statisticele loru
—  nu aflâmu in ce nuuieru sunt pe la uuiversitâti. 
Unde se stea ascunsi romanii, intre cei 396 ungureni, 
seu la cei 111, seu in ambele aceste cifre? Noue ca- 
sulu in urma ni se pare mai probabilii. Din raportulu 
„României june“  de la Viena vedemn, câ membrii or
dinari ai aceleia erau in anulu trecutu 92, toti stu- 
denti. Romani inse mai inviîtia si pe la alte universi
tăţi de ale Cislaitaniei, a nume in Gratiu, Cernăuţi 
unii si la Praga. Intr’aceea noi nu amu av^ se stâmu 
nici aice, ci se cautâmu cu de ameruntulu, câţi juni 
de naţionalitate romanesca din romanimea intrega se 
afla iu «lilele nostre pe la t6te univei sitâtile din Eu
ropa, câţi si la alte institute inalte, precum politech- 
uice, militare, nautice, academii de belle arte, facul- 
tâti juridice si teologice singuratice, câ numai asia 
vomu sci de ce puteri avemu se dispunemu in acesta 
lupta inversiunata pentru esistintia. Acesta cestiune o 
ar pute dcslegd relativu mai usioru chiar studentii de 
la universităţi, prin eorespundintie, alegendu-si unu 
locu, de es. Viena seu Parisulu, in care se se adune 
datele de la tote institutele superiore, incependu din 
Romani’a (Bucuresci, Iasi,) trecendu pe la Clusiu îna
inte peste Cernăuţi, Praga, Viena, Gratiu, la univer
sităţi de ale Germaniei, de acolo la Bruxella, Paris, 
Ziirich, apoi la Italia pana la Roma, câei peste totu 
avemu fii de ai noştri la studiele mai inalte. Unu 
catalogu redactatu in sensulu acesta este astadi 
adeverata neccesitate si punctu de onore naţio
nala."

Cetitoriulu propuse apoi — conformii contînu- 
tului acestui articulu —  câ societatea „Arborosa“  se 
se puna in corespundintia cu celelalte societâti aca
demice de prin Austria, ah se al<5ga „Romania juna“  
câ centru pentru adunarea dnteloru respective, si re- 
sultatulu acestoru osteneli sâ se publice in unulu din
tre dîarele cele mai latite si mai cetite. Propunerea fu 
primita.

Comitetulu societâtii ac. „A rborosa“  Te roga 
deci, pe Dta, stimate domnule redactoru, a publica in 
pretiuit’a-ve foia urmatoriulu p lanu, recomandaţii 
on. societâti academice din Austria si pe aiurea, pen
tru esecutarea sfatului datu de autoriulu articulului 
susu cita tu :

Onorate societăţi academicii!
Societatea „A rborosa“  luandu initîativa in pri- 

vinti’a chestiei susu numite a aflatu de bine a realisâ 
acesta întreprindere pe o cale mai usiora in modulu 
urmatoriu : On. societate „Clubulu studentiloru in 
Iasi“  se se însărcineze cu adunarea dateloru din Ro- 
ma.ni’a, tramitiendu-le aceste la eentriilii o-eneralu alu 
adunârii in Viena. In Transilvania se se intereseze 
pentru adunarea dateloru respective ou. societâti : 
„Alexi-Sincaiana in Gherla" „Inocentiu Clainiana in 
BInsiu“  si societatea de lectura „Julia“  din Clusiu. 
Câtu pentru Italia, Francia, Germania apoi rugâmu 
pe onorat’a societate „Romania juna“  câ se faca cele 
necesare in privinti’a scopului doritu.

C. Golembiooschi, Const. Morariu,
presiedinte. secretarîu.

Oglind’a limiei.
(II.) In momentulu in care scrieinu aceste sire, 

tunurile n’au inceputu inca se bubuie. Dar momen
tulu importantu nu pote se se mai amare multu. 
Caus’a traganarii se împarte in mai multe. Antâiu vi
ne a se aminti timpulu ploiosu, gerulu si ninsorca din 
finea septemanei trecute si din inceputulu acesteia; 
ceea ce a strieatu forte câile de eomunicatiune in 
Besarabi’a, incâtu annat’a russt^sca nu se pote misc^, 
calea ferata numai cu unu rondu de sîne abia ajuu- 
o endu pentru transpoi tarea munitiuniloru. A  dou’a 
causa e, câ ministrulu Angliterei Derby a declaratu, 
câ de si P ort’a nu pote conta la ajutoru anglesescu, 
totuşi Anglitera si-sustîne dreptulu pentru apelarea 
interesseloru sale in resaritu ; astfelu dara relatiunile 
anglo-russe devinira pr6 incordate, ceea ce se dove- 
desce si prin departarea din Londra a contelui 
Suvalov.

Turci’a, vediendu câ a remasu fara ajutoru, s’a 
spariatu. Acuma ar primi cu bucuria propunerile de 
pace, de cumva nu ar fi tardiu. Din Constantinopole 
se telegrafeza, câ Port’a cont^za la neutralitatea A us
triei si la mediatiunea Franciei.

Itali’a a propusu la Londra, câ puterile mari se 
emită unu manifestu de neutralitate fatia de resboiulu 
russo-turcescu. Gerniani’a sprigini acesta propunere. 
Inse Angliter’a nu o primi nici pentru desbatere. 
Angliter’a, de si de ocamdata va remane neutrala, va
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aştepta înarmata evenimentele, si in cercurile bine in
formate se crede, câ Angliter’a nu peste multu va luâ 
parte activa in resboiu.

Tiarulu a sositu inca in duminec’a trecuta la 
Chisîneu, si luni tînii revista a supra trupeloru pe 
malulu Prutului. (In nrulu trecutu o gresi&a de tipa- 
riu a facutu din Prutu Pontu.) Tiarulu nu va trece 
Prutulu, ci dora la 30 1. c. se va rentorce la Peters- 
burg. Manifestulu de resboiu numai dupa rentorcerea 
sa se va publica. Mobilisarea armatei russesci catra 
Prutu totu dur^za.

Turcii si-incorda tote puterile. Afara de forte- 
retiele de la Dunăre, ei intarescu si Dobrugia, temen- 
du-se, câ russii voru intra si pe acolo. V ice-regele din 
Egipetu a, tramisu la Constantinopole pe fiulu seu cu 
unu transportu de munitiuni numerose. Se scrie, câ 
turcii voru desfasiurâ si „stindardulu profetului'*, 
candu sultanulu va merge pe campulu bătăliei. Acestu 
stindardu,(despre care traditiunea turcesca crede, câ l’a 
purtatu insu-si profetulu Mahomedu,) se scote numai 
la ocasiuni estreme, spre a sterni fanatismulu re- 
ligiosu.

Despre mobilisarea armatei russesci se scrie, câ 
din caus’a drumuriloru rele din Besarabia maî alesu 
arţjleri’a cu greu pote inaintâ. Cu tote aceste, armat’a 
de la 12 1. c. ineoce merge inainte incetisioru. A rip ’a 
dr^pta, partea mai slaba, va trece la Chotim Dnistrulu 
si Prutulu, si pe langa graniti’ a austriaca va merge 
catra calea ferata Paşcani. Centrulu se va transporta 
pe calea ferata la Pascani-Iasi; arip’a stânga, cea mai 
tare, va trece Dunarea intre Reni si Ismailu.

Romani’a a decisu a-si mobilisâ tota armat’a. La 
Calafatu se voru concentra doue-dieci de mii de ome
ni, a supra carora insu-si Domnitoriulu va primi co- 
mand’a. O scire mai noua anuncia, câ dăca turcii voru 
trece la Calafatu, Romani’a va respunde prin procla
marea independintiei sale. Ministrulu de resbelu Sla- 
niceanu a dimissiunatu, in loculu lui fu numitu gen. 
Cernatu. Generalulu Ionu Ghica fu tramisu la Chisi- 
neu in missiune estraordinara. Turcii in adeveru au 
inceputu s& faca podu la Calafatu; vaporele de acolo 
in josu nu mai potu comunica. Terminulu alegeriloru 
pentru senatu, in vederea resboiului, s’a scurtatu, defi- 
gendu-se tiflele 21, 23 si 25 1. c.

In urmarea declaratiuniloru neliniscitore din 
partea Angliterei, spiritele in Russi’a sunt forte irita
te, si se facu pregătiri seriose pentru unu resbelu 
eventualu cu Angliter’a. Se va forma o armata de 
nordu pentru aperarea maluriloru; pentru porturile 
baltice se cumpera torpede.

Se afirma, câ in armat’a turcesca voru servi 
mulţi oficieri englesi.

Turcii amenintia pe Romani, câ deca se voru 
opune lo ru , ei voru bombarda orasiele Galaţi si 
Braila.

,,Telegrafulu“  din Bucuresci scrie cu datulu de 
6/17 aprile urmatorele : „E ri a plecatu la Calafatu 
inca unu regimentu de infanteria si unu batalionu de 
venatori. Se dice, câ acesta pornire grabnica ar fi din 
caus’a sgomotului ce s’a respanditu, câ turcii au de 
gându 8& ocupe acelu puntu strategicu, cliei’a care 
opresce patrunderca unei armate străine cu înlesnire 
in Bulgaria si ocuparea Balcaniloru, de unde pote 
merge cu înlesnire spre Adrianopole. Pe câtu aflâmu, 
guvernulu actualu e decisu a respinge cu energia ori
ce calare a teritoriului nostru de catra turci si ocu

parea putemu dîce mai a singurei positiuni avanta- 
giosa ce avemu noi contra Turciei. Tînut’a armatei, 
ni se asigure, era dintre cele mai bune, si hotarirea 
d’a si face dctori’a la ori-ce casu era zugrăvită atâtu 
pe faci’a soldatiloru, câtu sî pe a siefiloru. Cu tota 
întristarea fumilieloru cari i insociâ, pe nici o facia 
nu se vedea nici macaru trecendu parerea de reu, câ 
se ducu unde datori’a i chiama. Domnitorulu i-a mai 
imbarbatatu prin nişte cuvinte forte patriotice, are- 
tandu-le câ e siguru de împlinirea datoriei si asigu- 
randu-i câ la ori-ce ocasiune Maria Sa va fi in m ijlo- 
culu loru. Aceea ce a fostu mai atingatoru, a fostu 
atitudinea unoru reservisti sosiţi tocmai candu erâ s& 
plece trenulu si cari nu avusese nici timpulu a se 
uniforma. Se dîce, câ Domnitorulu, vediendu-i, le-aru 
fi adressatu intrebarea deca la casu de unu resbelu 
voru merge voioşi. —  Respunsulu a fostu admi- 
rabilu.

—  Candu tiĉ r’a ne chiama, —  Maria ta, —  a 
respunsu unulu din ei in numele tuturoru, —  noi ne 
ducemu cu plăcere ori unde pentru ea. N ’avemu nici 
neveste, nici copii inaintea tierii.“  Maria sa a batutu 
pe umeru pe bravulu reservistu si a felicitatu pe re
servisti pentru simtiemintele loru.“

Biserica si scoia.
Noulu metropolitu alu Bucovinei va fi archi- 

mandritulu si presiedintele consistorului de acolo, 
Teoctistu B lazievicz , —  (h- in loculu acestuia in 
nceea-si calitate va urma asessorulu consistorialu S. 
Morariu. Despre aceste persone unu corespundinte 
din Cernăuţi alu diuarului „T im pulu“  din Bucuresci 
scrie urmatorele : „N oulu metropolitu este unu be- 
tranu de peste 70 ani, slabu si bolnaviciosu; in cur- 
sulu îndelungatei sale cariere preotiesci nici odata n’a 
desvoltatu nici in vi^tia politica, nici in cea naţionala, 
nici in sfirsîtu in cea intelectuala vr’o activitate de 
deosebita însemnatate; câtu pentru cultura vederile 
si convingerile sale, este unulu dintre fetiele biseri-O ' . . . .
cesci ale vremii trecute, care credu a-si fi împliniţii 
missiunea prin observarea ore-si-caroru forme con
venţionale si a disciplinei bisericesci, (5ra la radicarea 
morala, intelectuala si etica a poporului, in mijloculu 
caruia traiescu, nu pre multu se gândescu. De alt
mintrelea, câ persona privata, noulu metropolitu este 
unu omu venerabilu si respectatu, si jutlecandu dupa 
antecedentiele sale, din activitatea si din initîativ’a 
sa, nu ne putemu asteptâ la nimicu absolutn strica- 
ciosu, precum nici la multu bine pentru biseric’a nos- 
tra, ci mai multu la acelu felu de conservativismu 
apaticu si lipsitu de puterea vointiei, care, tiindu cu 
scrupulositate la conventiele trecutului, se perde in 
neactivitate. Noulu archimandritu si presiedinte con
sistorialu Silvestru Morariu e celu mai de frunte si 
celu mai capabilu dintre dignitarii nostrii bisericesci 
mai in versta. De aprope doue-dieci de ani esre po- 
vatiuitorulu intelectualu alu acelei preotimi tinere si 
luminate, care petrunsa de iubire de tiera si de sim- 
tieminte naţionale, conlucreza cu zelu si căldură pen
tru desvoltarea si radicarea poporului romanescu. 
Inca in tineretiele sale s’a distinsu prin activitatea sa 
pedagogica si literara. Poporalitatea sa cea mare da- 
teza inse de la timpulu, pe candu combătuse cu as
prime si resolutiune tendintiele neliberale si cu deose
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bire pentru romani reu-voitore ale metropolitului 
Hakman si se puse in fruntea acelei mişcări, care in 
cursu de mai mulţi ani se formase ca opositie contra 
fapteloru si tendintieloru mitropolitului. Resistandu 
tuturoru fagadueliloru adimenitoi’e ale m itropolitu
lui, nu a renunciatu la atitudinea sa patriotica si s’a 
espusu prin acesta la totu felulu de persecutiuni din 
partea acestui prelatu voinciosu si nu pr^ scrupulosu 
in alegerea mijloceloru sale, astu-felu, in câtu in sfir- 
situ chiar in ciud’a protestului majoritâtii consisto- 
rului, a fostu suspendatu din demnitatea si funcţiu
nea sa câ membru consistorialii. Numai succesorulu 
lui Ha kman, mitropolitulu Bendela, i-a datu apoi sa- 
tisfacti’a meritata reintegrându-lu si inaintandu-lu in 
tr^pt’a sa hierarchicesca. In nou’a sa positiune părin
tele 8. Morariu, atâtu in virtutea acestei positiuni, 
câtu si a capacitâtii sale va fi adeveratulu conducă
torii intelectualii alu diecesei.“

Dieces’a Oradii-mari la 3 junie va serbâ a su- 
t ’a aniversaria a infiintiârii sale. Precum aflâmu, pen
tru acesta serbare se facu pregătiri mari.

Societati si institute.
Reuniunea inyetiatoriloru din districtulu pro- 

topopescu de Leta-mare a tînutu adunarea sa gene
rala de primavera in coraun’a H. Paleu, loculu celu 
mai de pe urma catra Dobritînu unde mai siedu R o
mani. Adunarea s’a tînutu sub presidiulu Rds. domnu 
protopopii Nicolae Vulcanu, participandu mai mulţi 
preoţi si mai toti invetiatorii din districtu. D oi inve- 
tiatori, cari au doveditu câ au avutu mai mulţi şco
lari si au facutu progressulu celu mai mare, (dnii 
Ioanu Muresianu din Leta-mare si G eorgiu Mure- 
sianu din Poceiu) au fostu premiaţi cu câte unu gal
benii, din generosulu daru alu II. Sale părintelui 
episcopii diecesanu Ioanu Olteanu. Adunarea viit6re 
se va tîn<5 la 0 septeinvre a. c. in comun’a Almosd. 
Cu durere amintimu, câ protopopiatele din giuru, in
vitate acum a patr’a ora a se insotî cu acesta reuniu
ne, singura in tota dieces’a, nici de asta-data nu se 
infiitîsiara. Numai dlu protopopii Samuilu Bota, oare 
deja a luatu parte la adunare si s’a si inscrisu câ 
membru, s’a escusatu prin scrisore, câ din caus’a bo- 
lei sale nil putu vini.

L i t e r a t u r a .
0  carte uugur^sca este aceea, cu care de asta- 

data deschidemu acesta rubrica. Ea este interessanta 
pentru noi Romanii, pentru câ de si prin alta limba, 
(tar prin ea vorbesce spiritulu romanescu. Intielegemu 
culegerea de poesii poporale romane, traduse in lim- 
b’a unguresca, si edata de Societatea Kisfaludyana. 
Cartea porta titlulu : „Rom ân nepdalok“  (Cântece 
poporale romane,) si e compusa din traducerile a trei 
insi : Georgiu Ember, lulianu Grozescu si Iosifu 
Vulcanu, cu unu scurtu introductivu a supra poesiei 
poporale romane, facutu asemene de Iosifu Vulcanu. 
Acesta culegere, ţie 1(54 pagine, infatisieza cea mai 
mare parte din ceie mai frumose inspiratiuni ale ge
niului poeticii poporalii alu nostru, aflatore in cărţile 
domniloru Alexandri, Marienescu si Marianu. Dar ni 
ofere si alte flori, din culegeri private, mai alesu doi
ne si hore. Georgiu Em ber a datu contingentulu de 9 
balade si 22 doine ; dintre balade amintimu : Pintea

si fartatii, Ilonc’a, Riscogelu, F^t’a banului din H a- 
tieg-, Blastemulu sângelui; lulianu Grozescu a tra
duşi! 9 balade, intre altele : Blastemulu, Brancoveanu 
Constantinii, Glasulu codrului, Toma, Bujorii, Il^na 
Braileana, si 35 doine; Iosifu Vulcanu are in acesta 
culegere 13 balade, intre cari : Cuculu si turturic’a, 
M ior’a, Anelulu si corbulu, Craiulu si soro-sa, Bar- 
batulu uritu, Ioanu Jorgovanu si sierpele, ScSrele si 
lun’a, Manastirea de Argeaiu, si 17 doine. Din causa, 
că unulu dintre traducatori e redactorulu acestci foi, 
lasâmu altora frumos’a sarcina ele a esaminâ, reesî- 
tulu acestora traduceri si incâtu ele reoglinddza spi- 
ritulu poporalii romanescu ? Totu ce putemu s6 di- 
ceniu noi, este, se asemenâmu traducerile dini Ember 
eu ale repausatului Grozescu. Pe scurtu : pareiea 
nostra e, că Ember a tradusu mai literalminte decâtu 
Grozescu, pe candu acest’a a tinsu a renfatiosiâ mai 
alesu ide’a, netînendu-se strinsu de cuvintele testului 
originalii. Din caus’a acest’a traducerile lui Grozescu 
suna mai frumosu. decâtu ale lui Ember, din ale ca- 
ruia unele —  de si traduse fidelu —  nu represinta de 
felii melodî’a dulce si usiora a ritmului poporalii ro- 
inanescu. E  bine, ori câtu de multe scăderi s6 aiba 
acesta culegere de traduceri, meritulu ei nu se pote 
contesta. Traducătorii de sigurii au facutu unu ser
viciu duplu : ântâiu literaturei unguresci, si a d6u’a
—  literaturei romane, căci astfelu productele acesteia 
devinu cunoscute si de alta naţiune. Si acest’a e unu 
câstigu pentru noi. Era SocietateaKisfaludyana, care 
a portatu spesele acestei editiuni, merita recunoscin- 
ti’a nostra. Atragemu atentiunea publicului nostru, 
care cetesce unguresce, a supra acestei cârti. Pretiulu 
ei este unu florinu, si se afla de vendiare in Budapesta 
la institutulu „Atheneu.“

Henricu Heine. Conformii promissiunii nostre 
de a introduce in colonele foii nostre numai lucrările 
poetiloru străini, ci si portretele loru, incepemu acestu 
ciclu cu portretulu renumitului liricu germanu Hen
ricu Heine, nefericitulu omu carele pe patulu duren- 
loru scieâ satirele sale muscatore si cântecele sale ve
sele si picante. Despre Heine s’a vorbitu deja de 
multe ori in foi’a nostra, de aceea este de prisosu s£-i 
publicâmu de nou biografi’a. Totu ce amu facutu, es
te, câ i-amu incadratu portretulu — in starea sa bol
nava —  cu doue încercări de traducere din poesiile 
sale.

Post’a Redactiunii.

D in i N. N. P . in  B o ld u ,  R o in a u ia . Nrulu reclamaţii s ’a 
tramisu. N i pare bine, câ  oficianţii poştali de pe acolo se interes- 
stiza de fd i’a nostra. Paguba inse că nu esprim a acest’a m tr ’ unu 
rnodn mai demnii de e i ! C âci a ceti, a taiă si a m ângi fo i ’a altuia, 
nici decâtu nu este unu lucru onorificu. Vom u dispuno, câ in v ii
torii dni’a lorn  se nu aiba ocasiune a abnsâ de positiunea loru.

Proprietariu, redactoru respundieturiu si editoriu : IOSIFU VULCANU.

Cu tiparinln lui Alesandru Kocsi in P est’ a. 1877. Calea tierei nv. 39.


